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вально: «В каждой семье есть чёрная овца»). В русской культуре аналогом 

служит выражение «паршивая овца», отражающее осуждение и исключение 

из коллектива. В английской лингвокультуре говорят «to be born with a silver 

spoon in ones mouth» (буквально: «родиться с серебряной ложкой во рту»),  
а в русской – «родиться в сорочке», что подразумевает удачу и благополучие 
с рождения. 

Эти отличия обусловлены не только разным восприятием мира, но и 
коллективной памятью, которая отражается в языке и культуре. Коллектив-
ная память играет важную роль в формировании лингвокультурного вос-
приятия действительности. Она отражает уникальные мировоззренческие 

особенности каждой культуры и хранит накопленный обществом опыт. Язык, 

в свою очередь, служит проводником коллективной памяти, фиксируя и вер-
бализуя воспринимаемые и интерпретированные реалии действительности. 

Вместе они создают основу для общения, культурного обмена и совместного 

творчества. 
Во время анализа структурно-языковых особенностей фразеологизмов  

в русском и английском языках было выявлено, что классификация фра-
зеологизмов в русском языке включает номинативные фразеологические 

единицы (субстантивные, адъективные, адвербиальные и предложные), но-
минативно-коммуникативные, коммуникативные фразеологические единицы 
(ФЕ) (пословицы и поговорки), междометные и модальные фразеологические 

единицы. 
Анализ функционально-коммуникативных характеристик исследуемых 

фразеологических единиц показал, что в обоих языках их большинство 

составляют номинативные фразеологизмы, т.е. фразеологические единицы, 

представленные в виде словосочетаний. 

 
А. В. Герасимович 

НАЦИОНАЛЬНО КУЛЬТУРНЫЙ КОМПОНЕНТ ЭРГОНИМОВ  
(на материале названий гостиниц) 

Эргонимы представляют собой имена собственные, которые обозначают 

формальные объединения людей, такие как организации, союзы, ассоциации 

и общества. Объектом данного исследования являются эргонимы, используе-
мые для наименования гостиниц, а предметом – их национально-культурная 
специфика. При этом акцент делается на изучение влияния культурных 

факторов на выбор названия гостиниц. Для анализа были отобраны названия 

гостиниц Беларуси и Великобритании (50 единиц на русском и 50 единиц  
на английском языках). 

В результате анализа были выделены следующие группы эргонимов: 
1. Включающие географические названия, которые отражают опреде-

ленные физические или природные особенности территории: Отель Гродно, 

Отель Неман, The Midland Hotel; The Bristol Hotel (46 единиц). 
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2. Включающие культурные и архитектурные аспекты. Они могут быть

связаны с известными памятниками, стилями архитектуры или культурными

событиями: Отель Палац, Отель Эрмитаж, парк-отель «Версаль», The
Balmoral (16 единиц).

3. Отражающие услуги и их качество: Отель Статус, Fawsley Hall

Hotel &Spa; Lucknam Park Hotel &Spa (16 единиц).
4. Включающие брендовые и сетевые названия, которые уже имеют

свою репутацию и клиентскую базу. Например, использование имени круп-
ной сети ресторанов или отелей может привлечь клиентов благодаря извест-
ности и доверии к бренду. Такие названия часто используются для создания

единого стиля и повышения узнаваемости: Marriott Hotel, Renaissance Hotel,
Отель Crowne Plaza Minsk (14 единиц).

5. Включающие природные явления – Отель Дрозды Клуб, Отель Двина,

Green Park Hotel (9 единиц).
6. Включающие имена исторических личностей, оставивших значитель-

ный след в культуре или истории региона: The Ritz, The Savoy, The Lowry
Hotel (7 единиц).

Таким образом, большая часть наименований в том или ином виде со-
держит национально-культурный компонент, что, несомненно, привлекает
внимание потребителей и повышает степень информативности эргонима,

а также способствует формировании имиджа бренда.

             

                                         
                                    

                   

                                                               
                                                                     
                                                                      
                                                                  
                                                                    
                                                                   
                                                                     
                                                                   
                                                                     
                                                                     
                                                                         
                                                         

                                                               
                                                                     
                                                                     


